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K EG YELM ES E N G E D E L M É B Ö L .

Indult Rétsböl,  Kedden Augujtus 1 V  ik napján 

i8 t*3  • ik ofztendőíen.

B é t  s.

■A. múlt héten fzerdán M ag y . O rfzág kedves Na- 
dorifpánya J ó z s e f  Auítriai F ő  hercz.eg Felséges 
Urunk, ’ s AiTzonyunk, és kedves teílvérei lá to g a '  
tására idő jővén, még moft is itt múlat. —  A ’ 
múlt vasárnap dél előtt, az ide v á ló  új É rsek , 
G r ó f  H o h e n w a r t ,  igen buzgó proceíTió után , 
ezen fő papi h iv a ta l i já b a  bé iktatódon  a ’ fzokoit 
tzeremoniák mellett. E z  az  igen érdemes P á p i  
Méltóság, Fels. Urunknak ’s kedves teitvérjeinek, 
ifjabb korokban, a ’ vallás dolgaban tanitójok és 
neveló'jök volt. —  Idejére nézve 7 4  efztendős em
bernek tartatik.

A ’ Bécsi ud vari  JDiariumnak i^-ik Auguflusi
O
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darabjában, egy  o l ly  31 tz ikke lyb öl  álló rende- 
léft a d o tt  ki Ő  F e ls é g e ,  m ellybcn e l s ő b e n  is 
a z t  adja Birodalm ainak tudtokra , h o g y  Ö C s.K ir.  
Felsége , a ’ Frantziák és Anglusok közt támadt 
jelenvaló  háborúban tökélletefien neutrális kíván 
maradni. M á s o d f z e r ,  arról tefzen ö Fefséga 
rendeléseket, miként vise llyek  Ő  Felsége jobbá
g y a i  , kivált  a ’ tenger mellett lakók, a ’ jelenvaló 
.háború alatt magokat, ö  Felségének ezen rendelését, 
a ’ jövő pofta napon, ha élünk, Érd. O lvasóinkal fumr 
másán közleni el nem múlatjuk.

O l a f z  O r f z á g .
G  e  n u á  b o 1 Julius Io-ikán. Fr. Generál 

M u r á t ,  a z  O lafz  Orfzágban lévő  Fr. hadi népnek 
f ő  k ó r m á n y o z ó ja , az  elsó Conzúl Sógora tegnap 
alött érkezett i d e ,  ’ s jött bé városunkba fzámos1 
á g y ú  durogások közt. M in gyárt  ide lett jövetele 
után nehány deputatusokat küldött tifzteletére a’ 
Senatus, 6 pedig, tudniillik G enerál M u r á t ,  még 
a ’ nap meg látogatta a ’ D ogét.  Itten, ezen hol
nap 18-ikáig fzándékozik múlatni, és,innen L ivor-  
nóba utazni.
' N á p o l y b ó l  Julius 5 - d i k é n .  F r .  Gene
r á l  St. C y r  el végezvén itt a ’ reá  b ízatott  dol
got,  tegnap előtt A p n liáb a  utazott, a’ hol tudni
ill ik  a z  O la fz  O rfzági F r ,  árm adiának eg y  réfze 
tá b o ro z ik ,  a ’ másik réfze pedig a z  A bruzzói tarto
m án yb an  m aradt hátra. Nállunk v a ló  mulatása 
a latt  igen kegyelm eilen bánt v e le  a ’ K irá ly i  udvar 
és minifferium;

H á p o l y  b ó l  Julius 15-dikén. Á i múlt v a 
sárnap jött ide viíTza a ’ K irá lyi  udvar C a s  e r t á -  
b ó 1. Közönsége/len azt hifzik, hogy h ozzán k feni- 
m i Fr, katonaság nem fog jönni, és hogy a ’ Kir



fam íliából is senki sem fogn a  innen el távozni.  «-*• 
O ttan ottan Anglus hajók mutogatják k ik ö tö  he^ 
lyü n k  előtt magokat, -a’ m ellyek a z  onnan ki eve* 
ZÖ, és abba bé evező hajókat fzorgalmatossan m eg 
visgállyák.

A n k o n á b ó l  Július 22 ikén. A z o k  a z  Ar 
fr ikai  rabló hajók, m ellyek hat héttől ólta  az  A« 
driaticunii tengert fzüntelen nyugfratatlaakodtatták, 
moli egéfzlen e l t ű n te k ;  ellenben egy Angliai flot
tilla jelent azon tengerben meg, m elly a ’ F ran tz ia  
és Olafz Riespublikabéli kereskedő hajókra fel n y iít  
fzemskkel vigyáz. —  Az O la fz  O rfzágban lévÖ 
Fr. ármadia naponként mind több több hadi nép
pel fzaporodik, mellynek tzé l lya  nem abban h a 
tározódik meg egyedül, h ogy  a ’ N á p o ly i ,  Siciliai* 
Génüai ’s Hetruriai tenger partokat a z  Anglusofc 
e llen ó lta lm a z z a ,  hanem h ogy  egy igen n ag y,  k ö 
vetkezésül expeditióra van annak egy  ré fzek ireo g  
delve. *

F r a n t z i a  R e s p u b l i k a .
Itten azon gyökeres óratiót sem halgathaty, 

tyuk el, a’ m eüyet a ’ Brüflzeli 24 ik Júliusi tudó* 
sitások fzerént, a’  D y le i  O fzta lynak törvény es doí* 
gokra iigyelöPraesidense polgár B o n a v e n t u r a a *  
F ő  Conzul előtt mondott va la . —  A z  elsőbbhöz mon«. 
dott beí’zédjébfn, a’ többi közt ig y  f z ó l lo t t ; „ A ’ mi
dőn, úgymond, az  ellenség hitetlen*ége a ’ lég fefe> 
söbb pontra lép, akkor a ’ népnek elöjáróí kato
nákká, a ’ törvények durogó á g y ú k k á  válnak. Pol* 
gár C onzul!  tamadja meg Kigyelm ed feg yverév e l  
az ellenséget. E z  az egéfz nemzet azt kívánja Ki*, 
gyelmedtói , az  egéfz nemzet fegiteni fog ja  Ki* 
gyelmedet. —  A ’ mi pedig minket illett, m ipol*

Q  a
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gár első C an zul , rniiif’ nv.'íjan a ’ törvény fzekeft 
izé jével  lefzünk fe l fe g y v e r k e z v e ,  és meg uetn fzü- 
niink a z  ellenség Ágensei ellen hadai'ózni.“

IVlelly rettentő hadi ’ s tengeri ktlzületek té- 
tettefTenek a ’ Brittusok e l le n ,  ha egyébből nem, 
tsak ez egyből is ki tetteik, h o g y  minden 
átsok azon lapos h ajóknak készítésekre, mel//.*.- 
ken a ’ Fr. hadi nép A ngliába  ki fzállitatik, a i  e l 
ső ConzúI parantsolatjára requisitió a lá  vétettek. 
F zek n ek  az átsoknak 130  ezer fór* m egy a ’ úá-  
m a ,  a '  kik két ho ln apck  el forgása alatt 4000 tal
pas hajót tsinálni lefznek kötelesek. Mind öfz- 
v e  n y o lc z  v a g y  t iz  ezerre m e g y  a zo k n a k  a’ h a
jókn ak a ’ fzám ok, m ellyek  a z  A n g liáb a  leendő ki 
fzállásra  kéfzitettek. H ogyha kikötő h elyeikb ől 
•ezek k i  eveznek egyszeriben, a z  A nglia  és Fran- 
tzia  O rfzág  kö zt  lévő  fzoros tengernek, az  úgy ne
v ezett  Canalisnak, felső fzinét egéfzlen bé fogják 
borítani.

H ogy  Anglia  is igen sok hajót kéfzitetett és küldött 
k i a ’ Frantziák ellen abból világos, h o gy  az Albis fo- 
ly  óviz  torkától fo g va  azAdriaticum i tengerig minden 
H o lla n d ia i,  Fran czia  ’ s O lafz O rfzági  k ikötő  h e
ly e k  előtt fzámos hajók á llanak Őrizeten. Ennek 
a ’ rettentő tengeri kéfziiletnek, h o g y h a  a ’ Péters- 
burgi Csáfzári udvar m aga közbe vetése sikereden 
ta lá l  lenni, igen igen fontosok lefznek a ’ követke
zés!. —  Minden közönséges és inaganos tudósítá
sok a zt  mondják, hogy e' két ellenségestedő nem
zet, úgymint az Anglusok és Frantziak meg engefz- 
telhetetlen h araggal  ’ s gyülölstggel viselteidnek 
moft egym ás erant, úgy annyira, hogy mind addig, 
mig v a g y  a z  egyiknek, v« g y  a  másiknak vége nem 
leizen, a ’ fe g y v e rt  le tenni nem akarják. Ha v a 



laha  tehát, m o í  b izo n y  méltók a’ ‘közönséges új-
ság levelek az olvasásra.

A ’ Párisi Monitörnek i-ső  Auguftusi darab* 
ja boíTzusággal emlékezik a ’ M álta  fzígetben lé v ő  
Anglus helytartóról, a ’ k i  b izonyos tudósitáft vé -  
vén arról, h ogy  újabb háború tám adt vo lna  az  
Anglusok és F ra n tz iák  közt, n ag y  vendégségét ’s 
bált adott az  a latta  lévő tifztek f z á m á r a , és az  
ezt követett éjjel, a ’ M áltai nagy mefter követjé- 
nek, Ritter B u  s s y n a k ,  a ’ M áltai  Püspöknek, a ’ 
N ápoly  Orfzági Conzulnak , és minden Fran tzia  
nemzetből való  Rittereknek ablakaikat k ö v ek k e l  
bé h a jig á ltatta , sőt azon alkalmatolFággal, a ’ m i
dőn az Angliai K irá ly  fzületésének em lékezetes 
napját, (Junius 4-ikét) inneplette volna, a z o k a t  a ’ 
fzegénjj lakosokat, a’ kik a ’ békeíTég állaadó meg 
maradásáról való kívánságokat ki jelentették, meg 
kinoztatta. Ezen történet után mingyart Fr. k övet  
General V i  a l  a ’ h o zzá  tartozó tifztekkel, és R it
ter B u s s y  v  a I együtt a ’ M áltai fzigetec oda h a g y 
ván, N ápolyba  utaztak.

A ’ C o u r i e r  d e  L o n d r e s  nevezetű L o n 
doni újság leveleknek eg yik  darabjában, mint va* 
lóságos és minden kéttség kivfil v a ló  d o lo g  ú g y  
adatik eln, hogy az  el múlt tavafzfzal a ’ F ra n tz ia  
első C o n z u l , L  u c c h  e s i  n i  PruíFziai miniíter á l
tal, a ’ Fran tzia  Praetendensnek XVIII-ik Lajosnak 
azt terjeí'ztette e le ib e ,  h o g y  mind ő m a g a ,  mind 
az Ö h o zzá  tartozó Burboniai H ázból v a ló  Prae- 
tendensék, F ran tz ia  O rfzághoz v a ló  juíía ikról,  ’ s 
ott lévő maganos Uradalm aikról mondjanak le örö
kösen. E zt  h ogy  ha mivelni fo g ja ,  mind ötét , 
mind az egéfz Burboniai Házat, o lly  sorsba és á l
lapotba fogja helyheztetni, m ellében fzületésekhez



i t  ran gjokhoz illendő képpén élhetnének'; sSt ha 
a z  E u rópai Uralkodó Fejedelmek nem eüenkezné- 
a e k , a z  A fr ik a i  haramja társaságoknak birodal
m aik at,  úgymint, A l g í r i  á t ,  T  u n i fi, és T r i -  
]p o l í fi a’ Burboniai fam íliának örökösen meg 
ízerezné. Frantzia Orfzágnak n yugodalm a , sőt 
egéfz Európának tsendefTége azt  k ivánnvák, h o g y  
ti' Burboniai farnilia ezen hafznos ajánlást el fo- 
g íd ja .

V alósággal közlötte is a ’  Frantzia  első Con- 
sulnak ezen plánumát JVIarquis L u c c h e s i n i  a1 
W a rs o v iá b a n  vo lt  Fr. Korona Pra:tendensel. A z  
erre adott  válafzban, X V III  ik L ajos meg esmér- 
te azt,  hogy B o n a p a r t e  fő Conzult azok  közzé, 
a ’ kik Ö véle  hasonló játékot jadzottanak e’ vitágon, 
e g y  karb a  helyheztetni nem lehet; h ogy  ö az  ö 
v i té z  tettei, és talentomaira nézve a’ betsiilTetet 
íneg érdemli; és h ogy  jolen való  fényes állapot- 
fában is sok o lly  jót mivelt légyen, a ’ melly nem 
tsak Frantzia  Orfzágnak magának, hanem az egéfz 
E urópának különös hafznára fzolgált. Ö  mind* 
azáltal* tudniillik a’ Fr. l^orona Praetepdense, ar
r ó l  a ’ jusról, m ellyet a’ kegyelm es egek az Ö fa
m íliá jának engedtek-, és a ’ m ellyet az  ö el hunyt 
ősei Ő reá  botsátottak, femmi képpen le nem mond. 
hat. X V III  ik L a j o s n a k  ezen m aga kinyilat
ko zta tá sá t  a ’ több Burbóniai h ázb ó l r a ló  Praeten- 
densek i s ,  úgymint az  A r t é s i a i  Gróf, a ’ B  e r .  
i y ,  C o n d e ,  és O r l e a n s i  herczegek is h e ly .  
be h a g y tá k ,  ’s tulajdon kezek a lá  Írásokkal meg erő. 
sitették. —  Ennek vétele után egy különös depu* 
tatziót nevezett ki a ’ Tribunatus tagjai közzül  a z  
első Conzul, m e lly  ezen tárg yat  fzoroíTan meg vifc- 
g á l v á n , jón ak  t a lá l t a , h o g y  a’ Burbóniai házaafe



hivebb emberei Frantzia  orfzágbaa meg ne fzen- 
vcdtefTenek.

P á r i s b ó l ,  Julius 3-ikán, H o g y h a  annyi 
adóval kívánná a’ Fr. Korm ányfzék a’ Fr.Respub* 
líkának lakesait terhelni, mint A n g l ia ,  a’  m elly  
minden töke pénztől, és keresménytől öt per cen. 
tumot kivan f izettetni; két ezer négyfzáz  m illió  
liverrel lehetne a ’ Respublika kaflzáját gazdagítani 
efztendőnként. —  A ’ St. D o m i n g ó b ó 1 váratott  
Fr.  gazdag kereskedő flotta, S pan yol Orfzágnak C  o- 
r u n n a i  kikötő helyébe fzerentséflen bé evezett, 
ám bár mindenütt nagyon ólálkodtak légyenek is 
az Anglus hajók reája. —  A ’ Brefti flottának Ad- 
miral T r ü g u e t t ,  a' Boulognei llottillának p e
dig A dm irál B r u i x  tétetődtek F 8  Kórm ányo- 
zóivá. —- A ’ Frantzia  árm ádiátol va ló  katona
ság Él úfzás metlerségében ízorgalmatosan gyako- 
roltatik. —

A z  első Conzulnak V l i e f s i n g e  n b e n  v a 
ló múlatása alatt azon  iparkodtak a z  Anglusok , 
hogy kezekre keritheíTék őtet. E ’ végre  200 kis 
hajót küldöttek a ’ V  1 i e I’s i n g a i r é v h e z , a’ h o vá  
épen abban a’ fertály órában érkeztek, m ellyben a z  
első' Conzul a’ S k á l d i s  vizén oda  ment. É r 
tésére esvén Fr. General V i c t o r n a k  ez a* fe l  
tétel, generál marsot veretett, és Öfzve gyüjtvén a* 
V 1 i e í's i n g e n b e n fek vő  k ato n aság ot, minden 
védelmező intézeteket meg tett, A z  Anglúsok is 
efzre vévén azt, hogy az ö feltételek titokban nem 
m a r a d t ,  a ’ V l j e f s i n g e n i  révtől el táv oztak .

B a t a v a  R e s p u b l i k a ,  
A m f t e r d á m b ó l  Július 24-dikén, Ismét 

tizenegy Hollandiai halász hajót rablottak el az 
Anglusok, ollyakat, m ellyek a ’ tenger partól roefz-
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fze bé mentek a’ tengerbe. ■—  S c h e v e n i n g e n -  
ben Julius holnapnak közepe táján tizenegy fze- 
m é ly  , múlattságnak okáért eg y  tsóaakon i d e ’s to
v a  hajókazott. Történetből a ’ tsónak fel fordult, 
a ’ benne vo lt  fzem éiyek a ’ v izb e  hullottak, a ’ kik 
k ö zz ű l  kilentzet egy m atróz, a v a g y  h j ó s  legény 
m aga életének vefzedelem re va ló  vetésével a ’ ha
láltól meg mentett.

A  r a l l e r d a m b ó  1 Julius 24-dikén. A ’ mi 
Admirálisunk H a r t s i n k korm ánya alatt l é v ő ,  
és a ’ Ferroli k ikötőhelyb ől  h a z a  felé evező es- 
káderünket. néhány hadakozó Anglus hajók meg 
tám adván, öl'zve tsaptak. Minémü ki,m enetele  
v o lt  ezen tengeri tsatának, még moll nem tudjuk 
bizonyosan. —  A ’ Jóreménység fókáról egy pos
ta hajónk érkezett vilTza, m elly  által arról tudó- 
sitatunk, h ogy  azon fzigetben mindenek jó l A o n  
állanak, és hogy az oda való katona Őrizet nagy 
fzám m al vagyon.

R o t t e r d a m b ó l  Julius 29 dikén. A ’ Vlies- 
singai k ikötőh ely  és város Z e e l a n d i á b a n  
igen jó védelm ező állapotban tétetödik a ’ F ra n 
tz iá k  által. A z  eröflég kerületében 300 ölnire min
den éiofák és h ázak le rontattak, a ’ honnan tudni 
iljik az  ellenség azon várat  ágyúzhatná. A z  A n 
glus hajóknak kéfzületjeikból a ’ tettzik k i , h ogy  
ők  V 1 i e I s i n g á t meg tám adják  , m ellyet hogy 
ha  ei foglalhatnának, íg y  ofztán urai lennének a’ 
S c a 1 d i s vizének, a ’ hol minden rabló Anglus 
hajóknak jó menedék helyek lenne.

T ö r ö k  B i r o d a l o m .
L o rd  D  r u m  m o n d  a ’ Fényes P ortához kül

dött Anglus követ a ’ K o n f t a n t z i n á p o l y b ó l  
jött 2 5 - d i k  Jumus levelek, f z e r é n t , azon holnap



nak 13 ikán a ’ N ag y  V e z é rn é l ,  21-ik napján p e 
dig, magánál a ’ Zuhannál volt  első audientián. 
A z t  irják, hogy régtől fogva ,  ’s talán soha eg y  mi- 
niffer fém ment o ily  fényes p o m p áv al  a ’  Fényes 
Portánál audjentiára, mint ez az  Anglus k övet  , 
mellynek látásán a’ nézők bám ulva tsudálkoztak. 
—  Valamint ö maga az Anglus követ, úgy az  6 
udvari tifztjei és tseledjei is igen gazdag ajándéko
kat. kaptak a’ N. Urtól. A ’ többi közt o lly  fzép, 
és olly  drága fzerfzámokkal fel ékesitetett Ará- 
biai paripát ajándékozott magának a’ k ö v e tn e k ,  
m elíy  20000 piafterre betsültetett. —  A ’f L o r d  
JJrunimond előtt volt Anglus követet L o í d  K l- 
g i n  t haza felé v a ló  utazásában, Frantzia  Orfzág- 
ban le áreftálták, és még moit is ott van beteges 
állagaiban.

'"Azon holnapban , úgymint Juniusban egym ás 
után három kurír jött Egyiptom ból Koalíantziná-  
p o ly b a  a v v a l  az örvendetes  izenettel, hogy azokat  
a ’ pártos A r n a u t á k a t ,  avagy Albániai  k a to 
nákat, a ’ kik annakelötte a ’ Török, hadi népet 
meg verték, Kajró várát és városát el fo g la ltá k ,  
a ’ ki űzött Muzulmánok, és Kajró városbéliek öfz- 
ve  kaptsolt erővel e^y éjjel meg tám adták ,  meg 
verték, közzűlök sokakat le aprítottak, sőt még 
vezéreket is , T a h ir  Basát, a ’  ki a’ meg veretett 
A m am áknak íegitségekre menni a k art ,  kegyetlen 
módon meg ölték.

Ennek el vefzése után, a ’ még életben meg 
maradt Arnauták meg félemlettek, el tsüggettek , 
’ s magokon m agoktól fegiteni nem tudtak. Ellen
ben a’ Muzulmautiok meg b á torod tak ,  ’ s a ’ város
nak lég főbb öralló  helyeit el foglalták. A zon - 
közbea M e h e m e t  D am ietta i  Basa is a ’ N agy  v e



zérnek ’ s Kapufán Basának faroritá jok ,  a v a g y  ked- 
vés emberek N. Kajróba h ivattatván, m aga okos 
intézetjei álta l  a ’ zenebonát egéfzlen letsendesiteí- 
te a ’ meg háboritatott lakosokat meg n y u g ta t ta , 
és mind Kájró városát, mind annak várát viíTza fog  
la lta .  —  A ’ Kapután Basának E g yip to m b a kül
dött flottája egy  120 ágyús, ’ s hat 7 4  ágyús linea 
hajókból, hét  f regatb ó l,  és Pzámos apróbb rangú, 
’ s egy  négy árboczfajú  porta hájóból áll.

M a g y a r  O r f z á g .
S.  A.  U j h e l y b ö l  Julius 30-dikán. Ezen 

T e k .  y á r m e g y é n e k  (9  ik és 20-ik napjain, K edves 
Fó'Ifpányunk, n agy  méltóságú Gr. E f  z t e r h a  z y  
J ó z s e f  E ö  N ag yság a  elöülése alatt tartott közön- 
sége? Gyüllésében két fő  pont határoztatott m e g , 
úgym int 1 )  hogy az  O rfzág  űttya  mindenürt, de 
k ivá ltképen a ’ hegy allyán  jó karba tétetödjön és 
tartaffon. 2)  E g y  Cömmiflfió állitatott fel, melly- 
nek v ig y á z ó  fzemekkel kell arra gondot tar tan i , 
h o g y  a ’ fzöllös  gazdák a ’ h egy  a llya i  bort meg 
ne %efztegeíTék.

B o r s o d  V á r m e g y é b ő l  Jul, i s ő  napján, 
A ’ S. Szeatpéteri .Tárasban, T a rd on an ev ezetü  hely
ségben, igen jó kőfzén b án yát  talált fel a ’  T ek , 
V á r m e g y e  Fóldm eröje S z a b ó G y ö r g y  Ur, mel
ly e l  nagyon fegithetnek m agokon a ’ K ovácsok, ’ s 
több o l ly  meíter emberek, a ’ kik fzén tűzzel dol
godnak, de még azok  a’ v idékek is, a ’ hol a ’ fa 
ízük és drága. —  Itt Bécsben, a ’ hol k é t ,  ’s h á 
rom  efztendőtul fo g va  a ’ fa  nagyon meg drágult, és 
eg y ik  efztendőrüla ’ másikra mind drágább drágább, 
s o k  fzegény ember, a ’ kinek a ’ fa  vételre tehetsége 
nintsen, i l ly  kő  fzénnel tüzel. Eleinte nehezen 
fzenvedik a ’ ízagát, de ládán laíTan h ozzá  fzoknak.
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A z  ofly keméntzékben, a ’ mellyeknek által járó 
levegcjök  van, f’emmi ellenkező í'za,got érezni nem 
lehet. A z  í lly  kőfzénnek mind jobb mind tartóbb 
tüze van, mint akárm ely kemény fának is. A ’ k v 
ízén fz,igának el vételére lég jubb eízköz, ha mi- 
nekelötte v a g y  konyhára , vagy  k á ly h a b a  tétetőd- 
ne , v ízze l .m eg lotsoltatik, a ’ levegőn meg fzáraz* 
tátik, és úgy gyujtatik meg a ’ konyhán és fütő ke- 
mentzékben.

E a l .  F ü r e d r ő l  Auguftus 6-ik n ap ján .S o k  
efztendőktöl fogva  nem voltak o lly  f z é p , ’s o lly  kel- 
lemetes napjaink a’  favanyú vízzel  va ló  élésre , 
mint moftanság, két ’ s több hetektől f o g v a ;  a ’ fa- 
va u y ú  víznek hathatos ereje lem tapafztattatott 
sok efztendőktöl fo g v a  o lly  nagy mértékben mint 
az  idén ; de so k  efztendőktöl fo g v a  nem is gyü le
kezett ide annyi válogatott  mind két nemen lévő 
uraság, mint ebben az efztendőben. —  E g y  rend
beli uraság a ’ másikat váltja fel, és ha még an- 
uyi alkalmatoíl'ág v o ln a ,  mint a ’ mennyi moít van, 
még lem volna a ’ fok ízép vendégeknek bé fo g a 
dásokra elegendő. —  Generális Gr. P á l f f y  , 
Mélt. F ő  Ifpán Szentgyörgyi H o r v á t h  Z s i g -  
m o n d ,  é s I V l . F e f t e t i t s  A n t a l  Urak, ’s kedves 
a f fz o n y a , fzületett B. Splényi A ffzonyság tifzte- 
letekhez is volt fzerentsénk. —  Ezeknek el me
netelek után Méh. Gr. S c h m i d e g h  T a m á s  
ö N agysága  örvendeztetett meg bennünket ide j ö 
vetelével, a ’ ki mindazáltal, nagy gazdasága  m i

att sok időt köztünk nem tölthetett. Fent említett 
Mélt. F e í l e t i t s  A n t a l  Ur n a g y h a fz n it ta p a fz -  
talta terhes n y a v a lyá jáb an  ezen favanyú  víznek.
—"  T ö b b  Meit, Consiliarius Uraknak és váloga* 
íott  dámáknak jelenlétekkel ditsekedhetünk.
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M ulatságunk minden nap elegendő van. A* 
termérzet, ezen környéknek kellemeteffége, a ’ n y á 
jas együtt v a ló  társalkodás, a ’ minden napi jó fé
le  muzsika itt való  múlatásunknak napjait meg 
rövidítik , annyira, h o g y  sokan továb b is itt mú
latnának, ha othoni dolgaik, és a’  nyári takarodás 
en ged n ék.—  Semmiben fém fzenvedünk fogyatko- 
záft, Traktörjeink jó eledelekkel és itallal tarta
nak bennünket. Nevezete/len O e d e r  M á t y á s  
Ur, a ’ ki az  itt lévő  vendegeknek kedvekért, m in
dént kéfz végbe vinni önnön m aga rövidtfégével 
is. —  Sokfzor  tízféle ételt is rakat fel a z  aí'ztaf- 
ra  30 krajtzárért. E l  merem mondani, h o g y  T rak- 
törnél egéfz Európában jobb és óltsóbb afztalt, a ’ 
moftani drágasághoz képeit találni nem lehet. —  
V an n ak  is vendégjei fzámoíTan, mivel ám bár már 
sckan  el mentek; még is minden nap 60, 70, sót 
80 l'zemély  is le  ül teritett a fzta la i mellé —  É l 
j e n  O e d e r  M á t y á s  U r  s o k á i g  f z e r e n -  
t s é s s e n ü !

- S o p r o n b ó l  Auguílus 6 - dikán. A ’ tudó* 
Hiányoknak, tanulóknak és tudós hazafiaknak nagy 
pártfogóját, gyam olitóját  és betsüllöjét, nagy mél? 
toságu G r ó f  S z e c s é n y  F e r e n c z  O E x c e lle a -  
tiáját, a ’ Göttingai Tudós T á rs a s á g  honorarius tag
já v á  válafztotta  magának, m elly  t if jtelet tételt O  Ex« 
cellentiája is öröm mel f o g a d t a d .

E z  a ’ M éltoságos jó hazafi, a ’ raoft fo lyó  
Auguíius 3-ik n ap ján , ide három  óra távolságra  
fek vő  Kis-Czenki í'zép kaftelyában gazdag vendég
séget adott, m ellyre  O  Kir. FÓ Herczegsége F é r -  
d i n  a n d  v ó l t  M ajlan di herczeg, m aga nevét v i
selő kedves fiával. F  e r d i n a n d  Cs. Kir. Gene*
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tál F. M . Lajtinanta! együtt, nem külőmben T e k .  
Nográd Várm egyének Fő Iípárija B a 11 h y  a n J 6- 
s e f  G y ö r g y  Eö Excelleritziája kedves Grófné- 
jával,  Csafz. Kir. Kam aras G r ó f  P e j a c s e  v i c s  
If  á r o I y  és Gr.  F e f t e t i c s  I g n á c z  úri fam íliá i  
jókkal  együtt, az itt fek vő  herczeg A lb ert  vasas 
Regementjenek Oberfíere és Obriftlajtinantya Gr. 
R a d e c z k y ,  és G r ó f  H a r d e g g, ’s több azon  
Regementbéli Stabalis és Fel T i fz te k ,  ’s uraságok 
meg hivattattak, és meg is jelentek. Könnyen k ép 
zelhetni , hogy ezen nagy vendégjeinek k ed vek ért  
a ’ Vendéglő Méltóság semmi költségének sem k e d 
vezett s. a. t.

* *

T u d ó s í t á s .
Fiiskúti Landerer M ih ály  Poson yi és Pesti N em ze

ti K önyv-nyom tatónál,  és árosnál jöv ő  Festi 
F ő v é te lÖ  S z t János’ vásárkor  egyébb fzámos je
les könyvein kivűl , következendő újjak is fel 
ta lá lta tn ak:

E l i z a  T e f t a m e n t o m a  a ’ m a g a  k e d v e s  
L e á n y á h o z :  v a g y  o lly  a n yai oktatások , 
mellyekben a ’ fzép nemnek házas-társai, g az d ’ 
afTzonyi, anyai és nevelő i  főbb köte leflegeirö
videden elő adatnak 8vo. Igen fzép vörös fzi- 
nii kötésben, kellemetes és g yö n y ö rű  c?im ’ kép
pel 40 kr. Valóban igen gyönyörködtető' ajándék 
a ’ fzép nemnek fz á m á ra ,  és igazán fzollván, a z  
Orfzágunkban o lly  ésméretes, és kedves G a zd ’ 
afl'zonynak 2-ik réfze.

K o l l e r  J o s e p h i  Coll. Eccl. Quinque Ecclesien- 
sis P ncpositi  Majoris, et Canonici Prolegome- 
na in Hiítoriam Episcopatus Quinque Ecclesieasis
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cum m ap pa Geographica, et 16 magnisaeri in- 
cisis T ab u lis .  4to. 4  fl. Com pletum  verő Opus 
e x  6 T o m is  coiíílans j 9 fl.

S z e n t  B i b l i a ,  az a z :  Iftennek ó , és ú j T  eflo- 
mában foglaltatott Sz. í rá s a ;  M ag y arra  fordi- 
to tta  K á ro ly i  G ásp ár  18 0 3. 3 íl 15  kr.

M ag y ar ,  és E rdély  O rfzági Nemzeti Kalendárióm 
Kriítus Urunk’ fzületése után 1804* efztendöre, 
4to  kötve 12 kr.

R ó b e r t  P é t e r n e k  é l e t e ,  é s  k ü l ö n ö s  
T ö r t é n e t e i ,  ki is életét e g y la k ta lan  í'ziget* 
ben sok efztendtfkig töltötte, emlékezetre mél
tó képpen meg feleségesedett, gyerm eket nem
zett, és fzenvedett sok vifzontagságai után sorr 
s á v al  tökelletes meg elégedésételérte. 8vo a da
rab  2 fi. különöíTea adatik a’ m ásodik fzakasz 
is x fl,

L é t a  M a g y a r  V i t é z ,  és Z a m i r a  P a n n ó 
n i á i  K i f s - Á f f z o n y n a k a ’ földön, és ten
geren történt vifzontagságai. 8vo. 30 kr.

N é m a  M e í t e r ,  a v a g y  o lly  Házi Iíönyvetske , 
m ellyben ném ely  különös köz jóknak fel je g y 
zései egybe fzerkeztetve feltalálttnak. M ásod ik  
m eg bővíttetett nyom tatás . in 8vo 24 kr.

S z a k a d á s  E f t h  o n  n y  a i  M a g y a r F e j e d e -  
l e m ’ B u j d o s á s a .  8vo. 40 kr.

A ’ f z é p  U r á n i a  A m é r i k á b a n ,  egy érzékeny 
Játék öt vonyásoklten. S v o  40 kr.

A ’ P á r t o s  J é r u s a l e m .  IX  énekekben le irta 
Sáros P atak y  ProfeíTor N a g y  Ferencz, 8vo 39 kr.

S z e r e t s e n  R a b o k :  valóságos történeten épült • 
érzékeny játék. 24 kr.

Y  e 1 e a  t z-e i u t a z á s ,  közre  botsáttatolt  a z  úta
dótól, $vo. 20 kr.
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P a r i s p á p a i D i c t i  o n a r i u m  L a t in o -H unga- 

ricum, et Hungarico Latinum. Editio noviffima, 
a u c t a , et Correctiori. Editioni huic novae a d -  

ditum élt Repertórium Gérmanicum. R e g a l 8 v o  

2 T o m i 5  fi.
Diarnt/n Comitiorum Kegni Huogarías Anni i g 0 2 .  • 

8 fl.
Artieuli Diaetales Novellares omnes ab A nno 1 7 1 5  

usque 1802. in 8. 2 fl. 30 kr. 
K ö g l d e J u r e C i v i l i e t  C r i m i n a l i  Aus- 

triaco B ellicoTractatusPracticus. F ö l .  4 fl. 30 kr. 
Meftersége a ’ boldogul való meghalásnak g vö 20 kr, 
L u k á t s  M i k l ó s n a k  Henye h iva lk od ása i $ vo  

24  kr.
E n d  r ö d y  J á n o s n a k  költem énnyel a ’  F ra n tz ia  

háborúban 8vo 20 kr.

'  * *

N u n t i  u m.
Apud infrascriptum recentiffime in lucem  pro* 

diveruntJ.J. ac KR. D . J o s e p h i K o I l e r ,  C o ll, 
Éccl. Q u iaq u e- EcclesiensisPrsepositi Majoris P r o *  
i e g o m e i i a  a d  H i ft 0 r  i a  ni E p i s c o  p a t u g  
Q u i n q u e - E c c l e s i e n s i s  cum M a p p a  Geo. 
graphica, et 16 magnis T abu lis  aeri incisis, in 4to> 
majori, a 4 fi. Ejusdem H i f t o r i a  E p i s c o p a -  
t u s  Q u i n q u e - E c c l e s  i e n s i s  Partes quinque 
a  15  fl. In toto verő completum Opus a 19 fl.

Qui Opus hoc eruditione pleniífimutn e titu- 
lo  solum metiri voluerit, aut aon nisi Episcopatus 
Quinque Ecclesiensis usui adcom odatum  effe judi- 
caverit, is certs a  veritate nimium aberrabít. Iftud 
enim summa induítria ac graviílim o laboré con*



cinnatum O pus ejusmodi ran*, eaque copiosa in se 
contioet D ip lo m a ta  , ex  quibus non solum in no- 
ftram Pátriám , verum cti.-jra in exteras provincias, 
cumprimis verő Italiam uberriirii fructus redunda- 
re poíTunt. Hinc non obícm e coí jicere licet Opus 
h o c  majoribus Biblioihecis, cunctis eruditis, cum
primis verő Diplomaticae í'cientire cu'loribus non so 
lum admodum u ti le ,  séd prope neceirarium esse. 
A cce d it :  quod, cum complures fam iliae  Bonorum 
a  fuis primoribus poiTeíTorum nomina ibidern repe- 
riant, Juris • Consulti perinde, ac antiqui^rcs Patria; 
.familiae m axim o suo com m udo praedicíum Opus 
cornparaturi siní. Quum autetn infrascripti fccopus 
non sit alius, quam omni moilo, quantum e re illi- 
us. efle poteít, ad Pátriáé Scientiarum promotio- 
nem tantisper conferrs;  hinc unice ex  siticero P á 
triáé serviendi fiudio totius O p e ris ,  ex  6 T o m is  
coufiantis, ordinarium 19 fi. pretium ad 13 fi. 30 
x ro s  se devalvaturum  adpromittit eis, quiihud ex 
in legro  sibi com parare decreveriut, éa tatáén con- 
d it io n e , ut pretii hujus imminuti benendwn ab 
hodieraa  die nou nisi ad trés m eases, n in iru m  
usque 15. N ov. A . C. extendatur. Qui prüedictum 
O pus  summa aeftimatione dignuin m ira hoc tem- 
pus sibi com parare iaterm iserit , íerius denuo a 
1 9  fi. emere cogitUr. Sig. Posonii die 15 Au- 
guft. l g 05.

M i c h a e l  L  a n d e r e r 
de Fiislíút K. Priv. T y-

pographus &  L’iúíiopula.
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D. D. S.


